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Projet de loi modifiant certaines disposi-
tions du Code civil en vue de per-
mettre l'adoption par des personnes
de même sexe

Wetsontwerp tot wijziging van een aantal
bepalingen van het Burgerlijk Wet-
boek, teneinde de adoptie door per-
sonen van hetzelfde geslacht mogelijk
te maken

Procédure d'évocation Evocatieprocedure

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

No 19 DE MME DEFRAIGNE ET CONSORTS Nr. 19 VAN MEVROUW DEFRAIGNE C.S.

Art. 2 Art. 2

Remplacer le 1/ de cet article par ec qui suit : Het 1) van dit artikel vervangen als volgt :

« 1/ au a), le mot « ou » est supprimé et les mots
« , ou des époux ou des cohabitants de sexe identique,
pour autant dans ce dernier cas que l'adoption visée
dans le présent Code porte sur un descendant d'un des
époux ou des cohabitants » sont insérés après les mots
« des cohabitants de sexe différent ».

« 1) in a) vervalt het woord « of » en worden de
woorden « , echtgenoten of samenwonenden van gelijk
geslacht voor zover de adoptie zoals bepaald in dit
wetboek betrekking heeft op een kind dat afstamt van
een van de echtgenoten of de samenwonenden »
ingevoegd na de woorden « samenwonenden van
ongelijk geslacht ».

Justification Verantwoording

Au cours de l'examen de la loi relative à l'adoption, les
associations d'homosexuels et de lesbiennes ont attiré l'attention
sur le caractère déficient de la protection juridique dont bénéficient
les enfants nés au sein d'un couple de lesbiennes dont l'une des
partenaires a eu un enfant par insémination artificielle, ainsi que

Bij de behandeling van de wet op de adoptie werd door de
holebibeweging gewezen op de gebrekkige juridische bescher-
ming van kinderen die geboren worden in een lesbisch paar,
waarvan bij een van de partners een kind is verwekt via
kunstmatige inseminatie en van kinderen die in een homoseksueel
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les enfants présents au sein d'un couple d'homosexuels ou de
lesbiennes qui sont nés dans le cadre d'une relation précédente
dans laquelle le partenaire est décédé, ou dont le père biologique
est inconnu. Le présent amendement vise à répondre à ces
préoccupations. Cet amendement entend en effet étendre le
concept d'adoption prévu par le code civil aux époux et
cohabitants de sexe identique, mais le limite aux seuls cas où
l'adopté est un descendant d'un des époux ou des cohabitants.

of lesbisch paar aanwezig zijn als kind van een van de partners
afkomstig uit een vorige relatie waarvan de partner overleden is of
waar de biologische vader niet bekend is. Dit amendement komt
tegemoet aan die bekommernis. Het wil immers het begrip adoptie
van het Burgerlijk Wetboek verruimen tot de echtgenoten en
samenwonenden van gelijk geslacht, doch het beperkt de adoptie
tot die gevallen waarin de geadopteerde een afstammeling is van
een van de echtgenoten of van de samenwonenden.

D'aucuns ont également demandé qu'un couple d'homosexuel
ou de lesbiennes puisse adopter un enfant dont aucun des deux
partenaires n'est le parent. Il s'agit à cet égard d'instaurer la
possibilité d'adopter également des enfants étrangers. Le présent
amendement n'entend pas prévoir cette possibilité. L'adoption
internationale entre dans une catégorie tout à fait différente.
L'objectif est en l'occurrence non pas d'améliorer la situation
juridique d'un enfant, mais de trouver des parents à un enfant dont
les parents sont décédés ou qui est cédé à des fins d'adoption. Nous
estimons que les enfants adoptés vivent déjà une situation très
complexe, il n'est pas opportun d'ajouter un élément qui pourrait
entraver les relations parents-enfants. Dans ce cadre-là, le souci
premier est celui de l'enfant. La société doit s'efforcer de donner de
nouveaux parents à cet enfant et en outre de le faire dans des
conditions qui correspondent au rôle des parents d'origine. Il ne
nous appartient pas d'imposer nos conceptions en matière
d'orientation sexuelle, ainsi qu'un modèle familial et parental qui
ne leur correspondent pas du tout. Cet argument est d'autant plus
pertinent qu'il y a encore dans notre société de nombreux couples
hétérosexuels qui souhaitent adopter un enfant, et qui se verraient
priver de cette possibilité si la loi ouvrait aux couples homosexuels
le droit d'adopter.

Daarnaast werd door sommigen ook gepleit om voor een
homoseksueel of lesbisch paar een adoptie mogelijk te maken van
een kind waarvan geen van beiden de ouder is. Het betreft de
mogelijkheid om ook kinderen uit het buitenland te adopteren. Dit
amendement beoogt niet die mogelijkheid in te voeren. De
internationale adoptie hoort thuis in een volstrekt verschillende
categorie. Het ligt hier niet in de bedoeling de rechtstoestand van
een kind te verbeteren maar ouders te vinden voor een kind van
wie de ouders overleden zijn of dat afgestaan is voor adoptie. Wij
gaan ervan uit dat adoptiekinderen reeds heel wat problemen te
overwinnen hebben; het is daarom niet wenselijk om deze
kinderen nog met een bijkomende complexiteit in verband met
de ouder- kindrelatie op te zadelen. In dat kader is het belang van
het kind de eerste zorg. De samenleving moet een poging doen om
deze kinderen nieuwe ouders te geven en dat daarenboven doen in
omstandigheden die de rol van de oorspronkelijke ouders
benaderen. Het staat niet aan ons onze opvattingen inzake
seksuele geaardheid op te leggen noch een bepaald gezins- of
oudermodel. Dit kan des te meer als een doorslaggevend argument
worden beschouwd omdat onze samenleving tal van heterosek-
suele paren telt die een kind willen adopteren en die mogelijkheid
zouden verliezen ingeval de wet het adoptierecht toekent aan
homoseksuele paren.

Dans les situations que cet amendement entend effectivement
régler, on se trouve en présence du choix délibéré d'un parent (fait
éventuellement avec un partenaire) de concevoir un enfant dans le
cadre d'une relation lesbienne ou de faire place à un enfant dans le
cadre d'une relation homosexuelle ou lesbienne mais qui présente
un lien biologique avec un des deux membres du couple concerné.
Dans cette situation, le problème pour la société n'est plus de se
prononcer sur une question d'opportunité, mais bien de garantir la
protection juridique de l'enfant.

In de situaties die wij wel wensen te regelen heeft men te maken
met een bewuste keuze van een ouder (eventueel gedaan samen
met een partner) om een kind te hebben in het kader van een
lesbische relatie of een plaats te bieden aan een kind in het kader
van een homoseksuele of lesbische relatie waarbij evenwel een
biologische band bestaat met één van de leden van het betrokken
paar. In die omstandigheden moet de samenleving zich niet
uitspreken over een opportuniteitsvraag maar de juridische
bescherming van het kind waarborgen.
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